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2.Tilgængelige videnskabelige oplysninger, 
statistikker over fangst og fiskeindsats og andre 
relevante data for bevarelse af fiskebestandene 
skal stilles til rådighed og udveksles regelmæs- 
sigt via kompetente internationale organisatio- 
ner, det være sig lokale, regionale eller globale, 
efter behov, og med deltagelse af alle de pågæl- 
dende stater. 

3. De pågældende stater skal sikre, at bevarel- 
sesforanstaltninger og deres gennemførelse ikke 
formelt eller reelt diskriminerer mod nogen stats 
fiskere. 

Artikel 120 

Havpattedyr 

Artikel 65 finder ligeledes anvendelse på be- 
varelsen og forvaltningen af havpattedyr i det 
åbne hav. 

KAPITEL VIII 

DEN RETLIGE ORDNING FOR ØER 

Artikel 121 

Den retlige ordning for øer 

1. En ø er et af naturen dannet landområde, 
som er omgivet af vand, og som ikke overskylles 
ved højvande. 

2. Med undtagelse af stk. 3 fastlægges en ø's 
søterritorium, tilstødende zone, eksklusive øko- 
nomiske zone og kontinentalsokkel i overens- 
stemmelse med denne konventions bestemmel- 
ser vedrørende andet landterritorium. 

3. Klipper, som ikke kan danne grundlag for 
menneskelig beboelse eller selvstændigt økomo- 
misk liv, har ingen eksklusiv økonomisk zone el- 
ler kontinentalsokkel. 

KAPITEL IX 

LUKKEDE ELLER DELVIS LUKKEDE 
HAVOMRÅDER 

Artikel 122 

Definition 

I denne konvention betyder »lukkede eller del- 
vis lukkede havområder« en havbugt, et bassin 

eller hav omgivet af to eller flere stater og for- 
bundet med et andet hav eller oceanet ved et 
smalt udløb eller bestående helt eller hovedsage- 
ligt af to eller flere kyststaters søterritorier eller 
eksklusive økonomiske zoner. 

Artikel 123 

Samarbejde mellem stater, som grænser op til 
lukkede eller delvis lukkede havområder 

Stater, som grænser op til lukkede eller delvis 
lukkede havområder, bør samarbejde under ud- 
øvelsen af deres rettigheder og opfyldelsen af 
deres pligter i henhold til denne konvention. I 
dette øjemed skal de direkte eller gennem en 
passende regional organisation bestræbe sig på: 
a) at koordinere forvaltningen, bevarelsen, ef- 

terforskningen og udnyttelsen af havets le- 
vende ressourcer; 

b) at koordinere udøvelsen af deres rettigheder 
og opfyldelsen af deres pligter med hensyn 
til beskyttelsen og bevarelsen af havmiljøet; 

c) at koordinere deres forskningspolitik og ef- 
ter behov at iværksætte fælles forsknings- 
programmer i det pågældende område; 

d) efter behov at indbyde andre interesserede 
stater eller internationale organisationer til 
samarbejde med henblik på gennemførelse 
af bestemmelserne i denne artikel. 

KAPITEL X 

INDLANDSSTATERS RET TIL ADGANG 
TIL OG FRA HAVET OG TIL TRANSIT- 

FRIHED 

Artikel 124 

Terminologi 

1.1 denne konvention betyder: 
a) »indlandsstat« en stat, som ikke har en hav- 

kyst; 
b) »transitstat« en stat med eller uden havkyst 

beliggende mellem en indlandsstat og havet, 
og gennem hvis territorium transittrafik pas- 
serer; 

c) »transittrafik« transit af personer, bagage, 
varer og transportmidler over én eller flere 
transitstaters territorium, når passagen over 
sådant territorium med eller uden omlast- 
ning, oplagring, opdeling af lasten eller æn- 
dring af transportmåden kun er en del af en 


